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Andernos-les-Bains se descubre, se 
vive y se comparte todo el año.

Situada al norte de la Bahía de Arcachón, entre 
playas, puertos y bosques de pinos, Andernos 
es un destino único. Ciudad auténtica y 
acogedora, animada durante todo el año por 
actividades y eventos culturales, Andernos se 
descubre con amigos, en pareja o en familia, al 
ritmo de las mareas y de las estaciones.

Mucho más allá de la temporada estival, 
nuestro territorio revela, a lo largo de los 
meses, una riqueza singular hecha de paisajes 
cambiantes, luz suave, encuentros auténticos y 
un arte de vivir profundamente arraigado. Aquí, 
cada estación cuenta una historia diferente: 
la energía del verano, la suavidad del otoño, 
la serenidad del invierno y el renacer de la 
primavera.

Aquí, el tiempo adquiere otra dimensión: la luz 
cambia, los paisajes respiran y los encuentros 
se vuelven más genuinos. Ya sea un paseo junto 
a la bahía, un momento gastronómico o una 
pausa en plena naturaleza, Andernos ofrece a 
cada uno la oportunidad de reconectarse con 
lo esencial, lejos del bullicio.

365 días al año, Andernos se reinventa gracias a 
quienes la hacen vivir cada día. Esta llamada es 
una invitación a compartir experiencias únicas, 
a revelar nuevas ideas y a hacer brillar el espíritu 
del territorio. Aquí, cada estación se convierte 
en una promesa.



Historia y tradiciones
¡Viaje en el tiempo en Andernos! La ciudad disfruta de un entorno natural y 
patrimonial excepcional. Estación balnearia histórica, se ha construido en 
torno a su estrecho vínculo con el agua, el bosque y las tradiciones locales. 
Desde el emblemático muelle, el más largo de Francia, hasta las playas 
de la Bahía, pasando por los puertos ostrícolas y los senderos forestales, 
Andernos ofrece una diversidad de paisajes y ambientes que se descubren 
a lo largo de todo el año.

Construida en varias 
fases entre 1896 y 1910, 
esta casa presenta en 
la fachada del lado del 
jardín dos alas simétricas 
separadas por un cuerpo 
central adelantado 
con un tejado muy 
inclinado.Encarnando 
perfectamente la 
arquitectura balnearia 
de finales del siglo XIX 
y principios del XX, la 
villa recuperó su antiguo 
esplendor en 1985 y se 
convirtió en el museo de 
la ciudad. Allí se conservan 
especialmente objetos 
procedentes de las
excavaciones de los 
vestigios galorromanos 
realizadas por Aurélien de 
Sarrau, así como piezas 
prehistóricas. 

La iglesia de Saint-Éloi, 
situada en la Vía Litoral del 
Camino de Santiago, es una 
etapa imprescindible para 
los peregrinos. Es una joya 
histórica y espiritual que 
combina una arquitectura 
románica restaurada, 
obras de arte medievales 
y contemporáneas, y una 
profunda conexión con las 
tradiciones peregrinas y 
locales.

En las inmediaciones se 
encuentran los vestigios 
de una villa galorromana, 
descubiertos en 1903-1904. 
El material arqueológico 
hallado durante las 
excavaciones se expone en 
el Museo Louis David.

El puerto profesional de 
Andernos, destinado a 
ostricultores y pescadores, 
está situado al norte de la 
iglesia de Saint-Éloi. Muy 
apreciado para pasear en 
cualquier estación, este 
lugar pintoresco atrae 
especialmente por sus 
coloridas y floridas casetas. 
Es el sitio ideal para 
degustar ostras de la Bahía, 
acompañadas de una copa 
de vino blanco seco, a 
menudo ofrecidas por los 
productores. Incluso puede 
llevarse una cesta de ostras 
frescas para compartir con 
quienes más quiere.



Playas y Mareas

Con marea alta, el agua 
brilla bajo el sol, las velas 
colorean el horizonte y el 
puerto cobra vida. Desde 
la playa de la Jetée, a 
pocos pasos del centro, 
se puede disfrutar de 
un baño con todos los 
comercios cerca. En 
Bétey, el ambiente es 
decididamente familiar: 
a la sombra de los pinos, 
junto a las zonas de 
juegos infantiles, las risas 
se mezclan con el suave 
murmullo del agua. Para 
quienes buscan mayor 
tranquilidad, las playas de 
Mauret o de Quinconces 
invitan al descanso en 
un entorno más sereno. 
Los paseantes recorren 
el muelle, mientras 
otros embarcan con 
la marea alta rumbo a 
Arcachón, Cap-Ferret o 

para descubrir la Bahía en 
excursión.

Con marea baja, el paisaje 
cambia y la Bahía se 
revela de otra manera. 
Familias y amantes de la 
naturaleza se aventuran 
para tocar con la punta 
de los dedos la riqueza 
del litoral. Cada instante 
se convierte en una 
invitación a desacelerar, 
observar y escuchar 
el soplo del viento y el 
susurro del agua.

Esta alternancia diaria no 
solo moldea el paisaje, 
sino también el modo de 
vida local. Ostricultores, 
deportistas y habitantes 
viven en sintonía con los 
horarios de las mareas, 
en un ballet natural 
donde trabajo, ocio y 

encuentros se mezclan 
con armonía. Incluso 
fuera de temporada, 
Andernos vibra al compás 
de la Bahía, ofreciendo 
una experiencia auténtica 
y apacible.

Y cuando se siente la 
llamada de las olas, el 
océano Atlántico está 
a solo 15 kilómetros, 
accesible en bicicleta, en 
coche o en transporte 
público.

Vivir en Andernos es 
aprender a leer el agua 
y el cielo, a ver cómo la 
luz cambia a lo largo del 
día y a dejarse llevar por 
un ritmo que reconecta 
con lo esencial. Aquí, 
cada jornada es diferente, 
cada marea una nueva 
aventura.



Naturaleza y aire libre

El paraje de Quinconces, propiedad 
del Conservatorio del Litoral, es 
reconocido por su diversidad y la calidad 
de sus paisajes. Con una extensión de cerca 
de 120 hectáreas, alberga una gran variedad de 
entornos: bosque, litoral, estanques de agua dulce y 
salobre, marismas y un arroyo.

La vegetación es rica y variada, donde pinos marítimos, 
robles pedunculados y robles tauzín conviven en 
armonía.

La fauna también es excepcional: cisnes y diversas 
aves migratorias encuentran aquí refugio, al igual que 
la garza imperial. Con un poco de suerte, también 
se pueden observar nutrias y galápagos europeos 
tomando el sol.



Animaciones y festividades

Conciertos, espectáculos, animaciones, exposiciones, retos deportivos… En 
Andernos, el espíritu festivo se vive todo el año, al ritmo de las estaciones.

No se pierda las animaciones diarias en julio y agosto, así como las 
actividades durante las vacaciones escolares. Disfrute también de las 

festividades locales, como «Cabanes en fête», la Fiesta de la Ostra, con 
sus degustaciones de productos del mar, o el Andernos Jazz Festival y sus 

numerosos conciertos a orillas de la bahía.

La temporada baja no se queda atrás. 
Durante las vacaciones de invierno, 
Récréa’Jeux ofrece a los más pequeños 
un fin de semana lúdico lleno de 
experiencias. Con los primeros días de la 
primavera, el Salón de Primavera invita a 
(re)descubrir las actividades al aire libre 
y el arte de la jardinería. Y cada primer 
sábado de diciembre, el invierno vibra 
con Cabanes en Fête. En el programa: 
ostras y vinos del Entre-deux-Mers, 
tapas marinas preparadas por chefs de 
Gironda, todo ello al ritmo de bandas y 
cantos marineros.

Para abastecerse de productos frescos, el mercado al aire libre de los 
viernes por la mañana y el mercado cubierto le reciben durante todo el 
año. Mercados nocturnos, de artesanía y de productos locales completan 
la programación de un verano festivo y lleno de sabor.



Adoptez le réflexe vélo

En Andernos, la 
bicicleta no es solo un 
medio de transporte, 
sino una forma de 
descubrir la ciudad y 
su entorno natural con 
total libertad. Con sus 
carriles bici seguros y 
sus caminos bordeados 
de pinos y marismas, la 
localidad es perfecta 
para paseos sobre dos 
ruedas. Ya sea para 
ir al mercado, visitar 
el puerto ostrícola o 
disfrutar de las playas 
de la Bahía, desplazarse 
es fácil mientras se 
contempla el paisaje 
cambiante a lo largo de 
las estaciones.

Por último, Andernos 
invita a convertir el uso 
de la bicicleta en un 
verdadero estilo de vida. 
Adoptar este medio de 
transporte en Andernos 
es vivir la ciudad de otra 
manera: a un ritmo más 
suave, más cerca del 
agua, de los bosques 
y de los encuentros, 
siempre en armonía 
con la naturaleza que 
rodea la localidad. 
Pequeños y mayores 
pueden pedalear 
juntos, detenerse para 
observar las aves o 
degustar las ostras de 
la Bahía.

¿Y lo mejor de todo? Andernos lo ha pensado 
todo: rutas sencillas para todos los niveles, 
alquileres adaptados a cada necesidad e incluso 
zonas para hacer picnic junto al agua. Así que, 
en familia, cambien el coche por la bicicleta y 
salgan a explorar Andernos: ¡sensaciones, risas y 
recuerdos garantizados!
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Théâtre
Dolce 
Vita

Maison 
Louis
David

Marché couvert

Médiathèque

Office de tourisme

Marché couvert
pour faire le plein 
de produits à 
déguster sur place 
ou à emporter

  Du mardi au 
dimanche  
de 7h à 13h 
Ouvert les jours 
fériés et 7j/7 
pendant les 
vacances scolaires

  Place du 14 Juillet

1
Marché de 
plein air
pour y trouver le 
plaisir du marché 
forain traditionnel

  Chaque vendredi 
matin jusqu’à 13h

  Place du 14 Juillet 
et avenue de 
Bordeaux

2
Marché du
dimanche
Créations artisanales 
uniques pour de jolis 
souvenirs de votre 
séjour à Andernos !

  Chaque dimanche 
matin de 9h à 13h

 Place du 14 Juillet
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Les visites et activités 
accompagnées de ce 
pictogramme sont 
sur RÉSERVATION 
OBLIGATOIRE.
L’achat s’effectue :

• b
ill

etterie •

r
éservatio

n

À votre service

Office de Tourisme 
d’Andernos-les-Bains

Esplanade du Broustic - BP 42  
33510 Andernos-les-Bains

+33 (0)5 56 82 02 95 
contact@andernos-tourisme.fr 

andernos-tourisme.fr

à l'office  
de tourisme

Esplanade du 
Broustic

par
 téléphone
05 56 82 02 95

sur le  
site internet

andernos-tourisme.fr
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